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Il paradox- in concept dalla teologia cristiana e sia representaziun
litterara ella Consolaziun daU'olma devoziusa

Ricarda Liver

Il cudisch da canzuns spiritualas enconuschents sco La Consolaziun dell'ol-

ma devoziusa, stampaus l'emprema gada igl onn 1690 e restampaus en nu-
merusas novas ediziuns, ei senza dubi il cudisch classic da canzuns dalla

baselgia catolica romontscha1. La Consolaziun ei Stada in mied efficient
dalla devoziun populara. La qualitad litterara dils texts dallas canzuns ei

denton fetg ineguala. Sper canzuns da tempra stilistica plitost mudesta e

vers zuppegionts dat ei buca paucs texts bein gartegiai, per part schizun
da stil rufinau.

Las canzuns dalla Consolaziun stattan en ina liunga tradiziun, la tradi-
ziun dalla litteratura religiusa, che muossa caracteristicas communablas

atras ils tschentaners e sur ils cunfins dallas linguas vi, per part schizun

sur quels dalla religiun2. Quei vala perlas canzuns translatadas schibein

sco per quellas ch'ein originalas romontschas. Las observaziuns che suon-
dan prendan en mira in aspect particular, denton essenzial ella litteratura

religiusa: il paradox sco el sepresenta ella Consolaziun.

Il paradox (dal grec raxpdSoÊjoç 'nunspitgau, maisudiu', litteralmein
'encunter l'opiniun cumina') ei in concept tematisaus savens dils filosofs
antics. El cristianissem survegn el denton ina nova actualitad cunquei che

concepts paradoxals giogan ina rolla centrala ella ductrina: Cristus dieus

e carstgaun, Maria purschala e mumma, la veta ch'ei mort, la mort ch'ei

veta, ils empreins vegnan ad esser ils davos e. a. v.3 Il paradox ei in'emprova
d'exprimer quei che survarga la capacitad intellectuala dil carstgaun.

L'entschatta dalla tiarza strofa dalla canzun da Nadal <0 stalla venti-
reivla> dalla Consolaziun descriva il caracter surnatiral dalla naschientscha
da Jesus aschia:

Bein mervigliusa nova,
Ault sur nies entellcig,
Che dat solegl c plova
Ensemel sot in teig (XV, p. 25).

Deplorar la difficultad da saver exprimer quei ch'ei en sesez inexprimibel
ei in topos bein presents ella tradiziun litterara dapi l'antica, derasaus el

1 Cf. Bezzola 1979:2705s. Nus citcin tenor l'ediziun criticada Maissen/Schorta 1945.
Bien engraziament a Florentin Lutz perla revisiun da miu text sursilvan.

2 Cf. Liver 1979.

3 Rclaziuns edifferenzas denter il cristianissem c la filosofiaantica analisescha Gigon
1969. Per il paradox cf. p. i6zss.
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temps miez ed era ell'epoca barocca. En siu cudisch fundamental
Europäische Literatur und lateinischesMittelalter tschontscha. Ernst Robert Curtius
dad <Unsagbarkeitstopos>4. Quei topos sa esser realisaus en differentas
manieras. U ch'ins descriva il cuntegn explicitamein cun ina frasa cumpleta:

Trasumanar significar per verba

Non si porfa (Dante, Par. 1,70s.)5,

ni ch'ins condensescha quel en in sulet sintagma. La figura stilistica la pli
concentrada da quei secund procéder ei igl oxymoron, in sintagma com-

ponius da dus elements da signifieaziun cuntraria6. Cun dus oxymora el

medem vers entscheiva la famusa oraziun a Nossadunna el davos canto dil
Paradiso da Dante:

Vergine madre, figlia del tuo figlio.

Exempels enconuschents d'oxymora ein docta ignorantia, tetel d'in tractat
da Nikolaus von/da Kues che va anavos sin ina liunga tradiziun7, ni sobria

ebriatas el himni ambrosian <Splendor paternae gloriae>:

Christusque noster sit eibus

potusque noster sit fides,
laeti bibamus sobriam
ebrictatem spiritus8.

Igl oxymoron ei la pli pregnanta figura stilistica ch'exprima in cuntegn
paradox. Dasperas dat ei auters mieds che contonschan il medem effect

cun ina sintaxa pli explicita. In exempel impressiunont denter biars ei la

secunda terzina dalla <Preghiera alla vergine> da Dante:

4 Curtius 1954:i6Sss.

5 Translaziun: <Lasurventschida dils cunfins dil carstgaun sciai bue exprimer cun
plaids».

6 II tierm ei cumponius dils dus adjectivs grecs oÇuçcpwpoç/pwpoçcvcgn translataus

per ordinari en tudcstg cun «scharfsinnig - dumm>. La muntada 'scharfsinnig' da oÇûç

ci en grec classic mo la davosa, figurativa sper pliras significaziuns concrctas ('scharf,

spitz, herb', qualitads d'instruments c da sensaziuns). Per pwpoç denton ei 'dumm'
la muntada primara; la signifieaziun 'unschmackhaft, fade'ci tardiva. Lausberg
i960: J S07 definescha igl oxymoron en siu Handbuch der literarischen Rhetorik sco «die

gerafft-enge syntaktische Verbindung widersprechender Begriffe zu einer Ein licit, die
dadurch starke Widerspruchsspannung erhält». [A Ramosch gniva dovrà l'oxymoron
«totel fin» (Subst. 'schlauer (raffinierter) Dummkopf ; adj. 'dummschlau'). DA|

7 La formulaziun sesanfla litteralmein tier s. Augustin (Epist. 130,15,28). Ell'idca va clla
anavos sin Socrates, quei tenor Cicero, Acad. 1,15.

S Cf. Bulst 1956:40 (strofa 6). Translaziun: «Cristus scigi nossa spisa, / nossa bubronda

seigi la fei; / leghers lein beiber la giginaeivrezia dil spert».
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tu se' colei ehe l'umana natura
nobilitasti st, chc'l suo fattore

non disdegno di farsi sua fattura (Par. 33,4-6).

Il cuntegn paradox exprimius cheu eil ina construcziun cumplexa vegn
suttastrihaus dad in'ulteriura figura stilistica, ina adnominatio: fattore -
fattura9.

Las canzuns dalla Consolaziun cuntegnan strusch exempels d 'oxymoron,

excepiu la formulapurschalla mamma (LIXa, 3), mumma epuschalla{CXXVl, 1)

per Maria, equivalent romontsch dil latin virgo mater, epiteton da Nossa-

dunna currents el lungatg liturgie tradiziunal. In auter oxymoron ei in
dulsch tissiella <Canzun eneunter ils puccaus mortals>, detg dils plaschers
mundans10. L'expressiun da cuntegns paradoxals en sintaxa explicita ei

pereneunter fetg derasada ella Consolaziun. Ella <Canzun dalla compagnia
della cadeina de Nossadunna délia glisch a Trun> (LXVIIIc) finescha la

tiarza strofa sco suonda:

Eis era restada pursialla vivont
Sucnter & enten portar il affont,
O gronda miracla, o seazi zunt grond (p. 127).

La canzun da Nadal citada avon (XV) descriva il paradox dil schabetg da

Nadal aschia:

Contrariadads combatten
A pir ensemel statten,
Fcrdaglia, travaglia,
Calira, ventir(a),
Grondezzia, bassezzia

Enconter duer (strofa 2, p. 25).

L'incarnaziun da Cristus ei tenia ella tiarza strofa dalla medema canzun:

Ensemen la natira
Divina compognar
Cun inacreatira
Ei bein de smervigliar.
Oovra tut possenta
Che Dieus cristgiaun daventa... (p. 25).

9 <Dieus autur dalla creaziun ha buca sbittau da daventar sia atgna creatura (carstgaun)>.
Ell'adnominatio vegnan avischinai dus plaids dalla medema ragisch cun signifieaziun
differenta ni en funeziun grammaticala differenta. La figura ha era numparonomasia.
Cf. Arbusow 1963 :4z.

10 XCIII, 17 p. 1S6.
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Paradox, encunter l'experientscha ordinaria ein era las miraclas che gio-

gan ina rolla impurtonta ella cardientscha populara. Miraclas sco quellas
che Cristus haveva fatg en sia veta sil mund vegnan attribuidas era a Maria,
aschia ella biala <Canzun délia miraculusa baselgia de Nossadunna della

glisch a Trun> (LXVIIIa, p. 120SS., strofa 9):

Ils morts vivents, ils ciocs vesents,
lis suords fas ch'ei bein auden...,
Ils zops passonts, ils mits plidonts
Dieus a Maria laudcn.

Il paradox ei da casa buca mo ella teologia, mobein era ell'amur e cun quei
ella litteratura che sefatschenta cuH'amur, seigi quei l'amur profana ni
l'amur mistica per Diu. Ella Consolaziun ein d'anflar exempels per quella
tradiziun oravontut ellas canzuns ch'han sco model poesias da Friedrich

Spee en sia TrutznachtigallQuei ei las canzuns che tractan dall'olma cri-
stiana spusa da Diu/Jesus, surtut las canzuns XXIIIb, XXIIIc e XXV.

Lascumiadadenterlungatgsacral elungatg profan ei inadallas caracte-
risticas dalla lirica dils trubadurs provenzals nua che la dunna adurada ei

savens in'instanza quasi divina che nobilitescha siu adurader atras l'amur.
Quella cumponenta sacrala ei présenta medemamein ella lirica d'autras
tiaras influenzada dalla poesia dils trubadurs, il Minnesang tudestg e la
Scuola siciliana, sco era la poesia d'amur en autras regiuns dall'Italia el 13!vcl

tschentaner. Da l'autra vart sesanflan influenzas dil lungatg dalla poesia
d'amur profana ella litteratura sacrala. Quei ei evident ella poesia fran-
ciscana latina e taliana. Exempels ein denter auters las poesias da s.

Bonaventura per il latin e quellas da Jacopone da Todi per il talianlz.

In motiv omnipresent ella poesia d'amur surtut medievala ei il tenia
<amur sco malsogna>'3. Quella malsogna singulara ei bein dolorusa, en

medem temps denton era ina funtauna da deletg. Sentir las dolurs ca-

schunadas dall'amur sco plascheivlas, gie sco dultschezia, ei bein ina
reacziun paradoxala. Jacopone da Todi sbetta en sia tscherca dall'uniun
mistica cun Diu tut quei che vala per il carstgaun <normal>. En ina da sias

laude supplichescha el Diu da tarmetter agli tuttas las pli horrentas mal-

sognas:

O Signor, per cortesia

manname la malsania!

11 Nus citein tenor l'ediziun da Van Ookschot 19S5.

12 Cf. Liver 1979:3S4SS.

13 Cf. Stemmler 1990.
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A mmc la freve quartana
la contina e la terzana,

la doppla cotidïana

con la granne ydropesia '4,

ed aschia vinavon. En in'autra lauda, <Amor de caritatc>, selamenta Jaco-

pone dallas peinas che l'amur per Cristus caschuna agli. Il paradox dalla
situaziun vegn descrets ella strofa che suonda:

Sappi parlar e or so' fatto muto;
vedia c mo so' ceco deventato.
Si granne abisso non fo mai veduto.
Taccndo parlo, fugio e so' legato ;

scendenno saglio, tegno e so' tenuto,
de for so' dentro, caccio c so' cacciato.

Amor esmesurato, perché me fai cmpascire,
e 'n fornace morire, de si forte calore?13

Elias canzuns dall'olma spusa enamurada da Cristus ella Consolaziim domi-
nescha la lamentaschun sur dalla peina che l'amur caschuna, sco els davos

vers citai da Jacopone. Il paradox dalla malsogna beinvegnida ei denton

presents era cheu en sintagmas sco dulcia peina (XXIIIc, 5), dulces deglies (11).

Ed il paradox dalla situaziun vegn tematisaus ella strofa 17:

Miu cor ei sauns, gl'affect malzauns,
O Jesu, miu balicstcr:
Gl'affect ei sauns, il cor malzauns,
Ei va tutt sil siniester.

Il glossar dall'ediziun critica dalla Consolaziim explichescha baliester{sen-

za denton indicar il liug en damonda) cun <ballester> 'Bogen, Armbrust'. El

cass da nies davos citât perschuada quella interpretaziun bue. <Jesus meine
Armbrust>? Plitost plidass jeu per il homonim culla muntada 'unruhiger

14 Mancini 1980:242s. Translaziun approximativa: <0 Scgner, fai il plaschere tarmetta
a mi la malsogna! A mi la febra quartana, la continua c la terziana, la dubia quotidiana
cun la gronda hidropisia.> Per ils différents tips da febra cf. Baumer 1962:S7SS. e DRG

6U87SS s.feivra. Buca tut ils tiarms duvrai en nossa translaziun ein documentai per il
sursilvan. Las funtaunas da Baumer ein il pli ladinas.

15 Mancini 1980:284. <Jcu savevel discuorcr, ussa sun jeu mets, jeu vesevel, ussa sun jeu
vegnius tschocs. In abiss aschi profund han ins mai viu. Jeu qucschcl c tschontschcl,

jeu fugiel e sun ligiaus, jeu descendcl c muntel, jeu tegn c vegn tenius, dadora sun

jeu dadens, jeu catschel e vegn catschaus. Amur smisereivla, pertgei fas vegnir mei

stuorns c fas mûrir mei en in fuorn da tala calira?>
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Mensch', cheu el senn da 'Unruhestifter' '6. La schelta da quei plaid adres-

saus a Jesus ha enzatgei eudizzont che fa patertgar vid il Stil da canzuns
popularas che han sco tema l'amur profana. Quei stil ei aune pli évidents
ella strofa 26 dalla medema canzun:

O miu spuset, 0 laderet,'7

Miu cor cngolas via,
Ii miu sei tes, il tiu sei mes
Adinnacau den via.

Il motiv dalla scumiada e fusiun da <jeu> e <ti>, <miu> e <tiu> ei presents ella

poesia d'amur profana sco ella poesia religiusa che descriva l'unio mystica.

Igl autur dalla canzun <Miu cor a ti vi jeu surdar> che figurescha denterlas

canzuns da Nadal (XlVa, p. 23s.) fa diever da quel en duas dallas sis strofas:

Mi cor sei tees perfecchiamcing,
Ii tiu sei mes compleinameing,
Ii tiu e'l miu sei 1110 in cor (1)

e

Jeu sun uss tes, sun ca pli mes,
O Jesus mia flur;
Miu cor has priu & iou il tiu (6).

Il motiv cumpara era ella strofa 2 dalla canzun XXIIIb ch'ei in'aschunta

dil translatur romontsch dil model da Friedrich SpeelS:

Miu cor ci tes a ti eis mes
O Jesu vita mia.

Sco l'olma devoziusa spusa daJesus che senta ina didciapcina e dulcesdeglies,

descriva igl autur dalla canzun XlVa (che sedat d'enconuscher en la strofa
6 sco masculin: <Jeu sun uss tes>) siu sentiment sco dolur beinvegnida:

Nin po mai crer, quei che iou sent,
O bein in dulsh torment.

16 Cf. ORG 2:81s. s. balaistcr. La strofa cn questiun vegn citada lcu sco cxenipcl per 'Arm¬

brust' (igl autur digl artcchcl ci A. Schorta, rcsponsabcls era per i I text dalla Consola-

ziun cll'cdiziun critica). Tenor mia interpretaziun stucss ella figurar sut 2. 'ruheloser
Mensch, Ruhestörer'. Aunc mcglicr fuss ei Stauda tractar quella varianta sco horno-

nim cn in cavazzin separat sut balaisterll. Aschia procéda A. Decurtinss. ballcstcr cn
DEÇU RTl NS 2001 cd cl LRC.

17 Igl emprem vers variescha l'entschatta dalla strofa 22 dalla canzun <Wan Morgenrot /

Die Nacht ertöd» dalla Trutz-Nachtigal da Friedrich Spec (Van Oorschot 1985:3s), model
adattaus libramein al romontsch ella Consolaziun (cf. Gadola 1942:85): <0 starckc
Lieb! / O Hcrtzcn dicb!> Las fuormas diminutivas ni carsinontas dalla versiun romon-
tscha rinforzan il caractcr da lungatg dalla poesia d'amur.

18 Cf. Gadolm942:S4.
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Las canzuns dalla Consolaziun ensiaran in spectrum vast da tentas: fiastas

digl onn ecclesiastic, biografias da sogns e marters, laud da Nossadunna,

dasperas predicaziuns sur dils puccaus e la vanadad dil mund, las sgar-
schurs dalla mort e las peinas digl uffiern. Nossa attenziun en quei arte-
chel ei denton sedrizzada ad in aspect particular, il paradox e sia expres-
siun litterara. Ils exempels citai ein perdetgas evidentas daU'appartenenza
da quei aspect dalla Consolaziun alla tradiziun dil lungatg religius cristian,
ina tradiziun liunga e derasada ella litteratura da biars lungatgs europes.
En ils texts che descrivan l'amur mistica observait ins ina coincidenza dil
lungatg religius cun il lungatg dalla poesia d'antur.
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